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Séparez les éléments avant de trier

DE: ANWENDUNG & EINSETZEN: Die 
Ohrstöpsel bieten Schutz gegen die schädli-
chen Auswirkungen von Lärm. Führen Sie 
die Ohrstöpsel nicht zu tief ins Ohr ein. Es 
wird empfohlen, sämtliche Anweisungen 
des Herstellers genau zu befolgen, da an-
sonsten die Schutzwirkung ernsthaft beein-
trächtigt werden kann. Vor Nutzung prüfen, 
ob Ohrstöpsel sauber und unbeschädigt sind. 
�ǘȲȺɈȖȯȺƵǶ� ǿǞɈ� (ƊɐǿƵȁ� ɐȁƮ� ðƵǞǐƵ˛ȁǐƵȲ�
greifen und mit leichter Drehung vollstän-
dig einsetzen, bis die Lamellen den Gehör-
gang vollständig verschließen. Der Griff des 
Ohrstöpsels sollte beim Einsetzen in das Ohr 
nach innen zum Kopf zeigen. In Lärmbere-
ichen müssen die Gehörschutzstöpsel ohne 
Unterbrechung getragen werden. Darüber 
hinaus wird empfohlen, das Produkt nicht zu 
verändern und Hinweise zu Nutzung, Aufbe-
wahrung und Reinigung genau zu befolgen. 
Die Ohrstöpsel dürfen nur bestimmungs-
gemäß zum Schutz vor Lärm in die Ohren und 
nicht in andere Körperöffnungen eingeführt 
werden. Das Produkt sollte spätestens im 
10/01/2033 ausgetauscht werden. REINIGUNG: 
Bei Bedarf mit feuchtem Tuch oder milden 
Reinigungsmitteln (Seife) reinigen. Nicht mit 
Chemikalien oder Alkohol reinigen, da die 
Schutzwirkung gemindert werden kann. ENT-
FERNEN:�wǞɈ� ǶƊȁǐȺƊǿ�ƮȲƵǘƵȁƮƵȲ� ƵɩƵǐɐȁǐ�
an der Lasche ziehen. Nach der Entfernung 
die Ohrstöpsel in mitgelieferten Alubehälter 
aufbewahren. WARNUNG: Plötzliches oder 
schnelles Entfernen des Gehörschutzes kann 
zu Schädigung des Trommelfells führen. 
Rooth C&P übernimmt keine Haftung für 
Schaden, die aus nicht sachgemäser Ver-
wendung entsehen.

EN-GB: APPLICATION & USE: The earplugs 
provide protection against the harmful effects 
of noise. It is recommended that you strictly 
follow all instructions of the manufacturer; 
otherwise the protective effect may be seri-
ously impaired. Do not insert the earplugs too 
deeply into the ear. Before use, check whether 
the earplugs are clean and undamaged. Grab 
ɈǘƵ� ƵƊȲȯǶɐǐȺ�ɩǞɈǘ� ɈǘɐǿƦȺ�ƊȁƮ� ǞȁƮƵɮ�˛ȁǐƵȲȺ�
and insert them completely by slightly rotat-
ing them until the lamellae completely close 
the ear canal. The grip of the earplug should 
be facing inward towards the head when in-
serted into the ear. In noisy areas, the hear-
ing-protection earplugs must be worn all the 
time. Furthermore, it is recommended not to 
modify the product and to exactly follow the 
instructions for use, storage and cleaning. The 
earplugs may only be inserted into the ears as 
intended for protection against noise and not 
ǞȁɈȌ�ȌɈǘƵȲ�ƦȌƮɯ�ȌȲǞ˛ƧƵȺخ�ÀǘƵ�ȯȲȌƮɐƧɈ�ȺǘȌɐǶƮ�ƦƵ�
replaced in 10/01/2033 at the latest. REMOVAL: 
Pull the tab by slowly rotating it. After removal, 
store the earplugs in the included aluminum 
container. CLEANING: When necessary, clean 
with a damp cloth or mild detergent (soap). 
Do not clean with chemicals or alcohol, as this 

can reduce the protective effect. WARNING: 
²ɐƮƮƵȁ�ȌȲ�ȱɐǞƧǲ�ȲƵǿȌɨƊǶ�ȌǏ�ɈǘƵ�ƵƊȲȯǶɐǐ�ǿƊɯ�
cause damage to the eardrum. Rooth C&P is 
not liable for any damage arising from misuse. 

FR: APPLICATION ET UTILISATION : Les 
bouchons d’oreille offrent une protection con-
tre les effets nocifs du bruit. Il est recommandé 
de suivre scrupuleusement toutes les instruc-
ɈǞȌȁȺ�Ʈɐ�ǏƊƦȲǞƧƊȁɈة�ǏƊɐɈƵ�ƮƵ�ȱɐȌǞ�ǶٚƵǏǏƵɈ�ȯȲȌɈƵƧ-
teur pourrait être sérieusement compromis. 
N’insérez pas les bouchons d’oreille trop pro-
fondément dans l’oreille. Avant l’utilisation, 
ɨƶȲǞ˛Ƶɹ�ȺǞ�ǶƵȺ�ƦȌɐƧǘȌȁȺ�ƮٚȌȲƵǞǶǶƵ�ȺȌȁɈ�ȯȲȌȯȲƵȺ�ƵɈ�
intacts. Saisissez les bouchons d’oreille avec le 
pouce et l’index et insérez-les complètement 
Ƶȁ� ǶƵȺ� ǏƊǞȺƊȁɈ� ǶƶǐǄȲƵǿƵȁɈ� ɈȌɐȲȁƵȲ� ǯɐȺȱɐٚƜ�
ƧƵ� ȱɐƵ� ǶƵȺ� ǶƊǿƵǶǶƵȺ� ǏƵȲǿƵȁɈ� ƧȌǿȯǶǄɈƵǿƵȁɈ�
le conduit auditif. La poignée du bouchon 
d’oreille doit être orientée vers l’intérieur de la 
ɈƺɈƵ� ǶȌȲȺȱɐٚǞǶ�ƵȺɈ� ǞȁȺƶȲƶ�ƮƊȁȺ� ǶٚȌȲƵǞǶǶƵخ�(ƊȁȺ� ǶƵȺ�
zones bruyantes, les bouchons d’oreille de pro-
tection auditive doivent être portés en perma-
nence. En outre, il est recommandé de ne pas 
ǿȌƮǞ˛ƵȲ� ǶƵ� ȯȲȌƮɐǞɈ� ƵɈ� ƮƵ� ȺɐǞɨȲƵ� ƵɮƊƧɈƵǿƵȁɈ�
les instructions d’utilisation, de stockage et de 
nettoyage. Les bouchons d’oreille ne peuvent 
ƺɈȲƵ�ǞȁȺƶȲƶȺ�ȱɐƵ�ƮƊȁȺ�ǶƵȺ�ȌȲƵǞǶǶƵȺ�ƧȌǿǿƵ�ȯȲƶɨɐ�
pour la protection contre le bruit et non dans 
ƮٚƊɐɈȲƵȺ�ȌȲǞ˛ƧƵȺ�Ʈɐ�ƧȌȲȯȺخ�mƵ�ȯȲȌƮɐǞɈ�ƮȌǞɈ�ƺɈȲƵ�
remplacé au plus tard le 10/01/2033. RETRAIT : 
Tirez sur la languette en la faisant tourner len-
tement. Une fois retirés, rangez les bouchons 
d’oreille dans le récipient en aluminium four-
ni. NETTOYAGE : Si nécessaire, nettoyer avec 
un chiffon humide ou un détergent doux 
(savon). Ne pas nettoyer avec des produits 
ƧǘǞǿǞȱɐƵȺ�Ȍɐ�ƮƵ�ǶٚƊǶƧȌȌǶة�ƧƊȲ�ƧƵǶƊ�ȯƵɐɈ�ȲƶƮɐǞȲƵ�
l’effet protecteur. AVERTISSEMENT : Le retrait 
soudain ou rapide du bouchon d’oreille peut 
endommager le tympan. Rooth C&P n’est pas 
responsable des dommages résultant d’une 
mauvaise utilisation.

IT: USO & INSERIMENTO: I tappi per le orec-
chie forniscono protezione contro gli effetti 
nocivi del rumore. Si raccomanda di seguire 
rigorosamente tutte le istruzioni del produt-
tore, altrimenti l’effetto protettivo potrebbe 
essere seriamente compromesso. Non inserire 
i tappi per le orecchie troppo profondamente 
nell’orecchio. Prima dell’uso, controllare che 
i tappi per le orecchie siano puliti e non dan-
neggiati. Afferrare i tappi per le orecchie con 
i pollici e gli indici e inserirli completamente 
ȲɐȌɈƊȁƮȌǶǞ�ǶƵǐǐƵȲǿƵȁɈƵ�˛ȁƧǘƶ�ǶƵ�ǶƊǿƵǶǶƵ�ȁȌȁ�
chiudono completamente il canale uditivo. 
L’impugnatura del tappo deve essere rivolta 
ɨƵȲȺȌ� ǶٚǞȁɈƵȲȁȌ�ƮƵǶǶƊ� ɈƵȺɈƊ�ȱɐƊȁƮȌ�ɨǞƵȁƵ� ǞȁȺƵ-
rito nell’orecchio. In aree rumorose, gli inserti 
auricolari di protezione dell’udito devono 
essere indossati per tutto il tempo. Inoltre, si 
ȲƊƧƧȌǿƊȁƮƊ� ƮǞ� ȁȌȁ�ǿȌƮǞ˛ƧƊȲƵ� ǞǶ� ȯȲȌƮȌɈɈȌ� Ƶ�
di seguire esattamente le istruzioni d’uso, con-
servazione e pulizia. I tappi per le orecchie pos-
sono essere inseriti solo nelle orecchie come 

ȯȲȌɈƵɹǞȌȁƵ�ƧȌȁɈȲȌ�ǞǶ�ȲɐǿȌȲƵ�Ƶ�ȁȌȁ�Ǟȁ�ƊǶɈȲǞ�ȌȲǞ˛ɹǞ�
del corpo. Il prodotto deve essere sostituito 
al più tardi il 10/01/2033. RIMOZIONE: Tirare 
la linguetta ruotandola lentamente. Dopo la 
rimozione, conservare i tappi per le orecchie 
nel contenitore di alluminio incluso. PULIZIA: 
Quando necessario, pulire con un panno umi-
do o un detergente delicato (sapone). Non pu-
ǶǞȲƵ�ƧȌȁ�ȯȲȌƮȌɈɈǞ�ƧǘǞǿǞƧǞ�Ȍ�ƊǶƧȌȌǶة�Ǟȁ�ȱɐƊȁɈȌ�ƧǞȚ�
ȯɐȚ� ȲǞƮɐȲȲƵ� ǶٚƵǏǏƵɈɈȌ� ȯȲȌɈƵɈɈǞɨȌخ�ATTENZIONE: 
La rimozione improvvisa o rapida del tappo 
ȯƵȲ�ǶƵ�ȌȲƵƧƧǘǞƵ�ȯɐȚ�ƧƊɐȺƊȲƵ�ƮƊȁȁǞ�ƊǶ�ɈǞǿȯƊȁȌخ�
Rooth C&P non è responsabile di eventuali 
danni derivanti da un uso improprio.

ESP: COLOCACIÓN Y USO: Los tapones para 
los oídos proporcionan protección contra los 
efectos nocivos del ruido. Se recomienda se-
guir estrictamente todas las instrucciones del 
fabricante; de lo contrario, el efecto protector 
puede verse seriamente afectado. No intro-
duzca los tapones demasiado profundamente 
Ƶȁ�ƵǶ�ȌǠƮȌخ��ȁɈƵȺ�ƮƵ�ɐɈǞǶǞɹƊȲǶȌȺة�ƧȌǿȯȲɐƵƦƵ�ȱɐƵ�
ǶȌȺ�ɈƊȯȌȁƵȺ�ƵȺɈƋȁ�ǶǞǿȯǞȌȺ�ɯ�ȺǞȁ�ƮƊȋȌȺخ��ǐƊȲȲƵ�
los tapones con los dedos pulgar e índice e in-
ɈȲȌƮɑɹƧƊǶȌȺ�ƧȌǿȯǶƵɈƊǿƵȁɈƵ�ǐǞȲƋȁƮȌǶȌȺ� ǶǞǐƵȲ-
ƊǿƵȁɈƵ�ǘƊȺɈƊ�ȱɐƵ�ǶƊȺ�ǶƋǿǞȁƊȺ�ƧǞƵȲȲƵȁ�ƧȌǿȯǶƵ-
tamente el canal auditivo. El agarre del tapón 
debe estar orientado hacia la cabeza cuando 
se introduce en el oído. En zonas ruidosas, los 
tapones de protección auditiva deben llevarse 
ȺǞƵǿȯȲƵ�ȯɐƵȺɈȌȺخ��ƮƵǿƋȺة� ȺƵ� ȲƵƧȌǿǞƵȁƮƊ�ȁȌ�
ǿȌƮǞ˛ƧƊȲ�ƵǶ�ȯȲȌƮɐƧɈȌ�ɯ�ȺƵǐɐǞȲ�ƵɮƊƧɈƊǿƵȁɈƵ�ǶƊȺ�
instrucciones de uso, almacenamiento y limp-
ieza. Los tapones sólo pueden introducirse en 
los oídos como protección contra el ruido y no 
Ƶȁ�ȌɈȲȌȺ�ȌȲǞ˛ƧǞȌȺ�ƧȌȲȯȌȲƊǶƵȺ�0خǶ�ȯȲȌƮɐƧɈȌ�ƮƵƦƵ�
ȺƵȲ�ȺɐȺɈǞɈɐǞƮȌ�Ɗ�ǿƋȺ�ɈƊȲƮƊȲ�ƵǶ�ׁخ׃׃׀ׂشׁ׀ش׀�RETI-
RADA:� ÀǞȲƵ�ƮƵ� ǶƊ� ǶƵȁǐɖƵɈƊ�ǐǞȲƋȁƮȌǶƊ� ǶƵȁɈƊǿ-
ente. Después de retirarlos, guarde los tapones 
en el recipiente de aluminio incluido. LIMPIE-
ZA: Cuando sea necesario, limpie con un paño 
húmedo o con un detergente suave (jabón). 
yȌ� ǶǞǿȯǞƵ�ƧȌȁ�ȯȲȌƮɐƧɈȌȺ�ȱɐǠǿǞƧȌȺ�Ȍ�ƊǶƧȌǘȌǶة�
ɯƊ�ȱɐƵ�ƵȺɈȌ�ȯɐƵƮƵ�ȲƵƮɐƧǞȲ�ƵǶ�ƵǏƵƧɈȌ�ȯȲȌɈƵƧɈȌȲخ�
ADVERTENCIA:�mƊ�ȲƵɈǞȲƊƮƊ�ȲƵȯƵȁɈǞȁƊ�Ȍ�ȲƋȯǞƮƊ�
del tapón puede causar daños en el tímpano. 
Rooth C&P no se responsabiliza de los daños 
derivados del mal uso.

SLO: UPORABA IN VSTAVLJANJE:� #ƵȯǲǞ� ɹƊ�
ɐȾƵȺƊ� ɹƊǐȌɈƊɨǶǯƊǯȌ� ɹƊȾƩǞɈȌ� ȯȲƵƮ� ȾǲȌƮǶǯǞɨǞǿǞ�
ɐƩǞȁǲǞ� ǘȲɐȯƊخ� #ƵȯǲȌɨ� ȁƵ� ɨȺɈƊɨǞɈƵ� ȯȲƵǐǶȌƦȌǲȌ�
ɨ� ɐǘȌخ� §ȲǞȯȌȲȌƩǶǯǞɨȌ� ǯƵ� ȁƊɈƊƩȁȌ� ɐȯȌȾɈƵɨƊ-
ɈǞ� ɨȺƊ� ȁƊɨȌƮǞǶƊ� ȯȲȌǞɹɨƊǯƊǶƧƊة� ȺǞƧƵȲ� ƦȌ� ɹƊȾƩǞɈȁǞ�
ɐƩǞȁƵǲ�ɨƵǶǞǲȌ�ǿƊȁǯȾǞخ�§ȲƵƮ�ɐȯȌȲƊƦȌ�ȯȲƵɨƵȲǞɈƵة�
ƊǶǞ� ȺȌ� ƩƵȯǲǞ� ɹƊ� ɐȾƵȺƊ� ƩǞȺɈǞ� Ǟȁ� ȁƵȯȌȾǲȌƮȌɨƊȁǞخ�
#ƵȯƵǲ� ȯȲǞǿǞɈƵ� Ⱥ� ǲƊɹƊǶƧƵǿ� Ǟȁ� ȯƊǶƧƵǿ� Ǟȁ� ǐƊ�
ȲƊǘǶǞǿ� ȌƦȲƊƩƊȁǯƵǿ� ɨȺɈƊɨǞɈƵ� ɨ� ɐǘȌة� ƮȌǲǶƵȲ�
lamele popolnoma ne zaprejo sluhovoda in 
se anatomsko pravilno prilegajo. V hrupnih 
ȯȲȌȺɈȌȲǞǘ� ǿȌȲƊɈƵ� ƩƵȯǲƵ� ɹƊ� ɐȾƵȺƊ� ȁȌȺǞɈǞ� ƦȲƵɹ�
ȯȲƵǞǲǞȁǞɈƵɨخ� §ȌǶƵǐ� ɈƵǐƊ� ǯƵ� ȯȲǞȯȌȲȌƩǶǯǞɨȌة� ƮƊ�
izdelka ne spreminjate in skrbno upoštevate 
ȁƊɨȌƮǞǶƊ� ɹƊ� ɐȯȌȲƊƦȌة� ȺǘȲƊȁǯƵɨƊȁǯƵ� Ǟȁ� ƩǞȾƩƵȁ-
ǯƵخ� #ƵȯǲƵ� ɹƊ� ɐȾƵȺƊ� ȺǿƵɈƵ� ɨȺɈƊɨǞɈǞ� ǶƵ� ɨ� ɐȾƵȺƊ�

in ne v druge telesne odprtine. Rooth C&P ne 
prevzema odgovornosti za škodo, ki je pos-
ledica nepravilne uporabe. Izdelek je treba 
zamenjati najpozneje do 10/01/2033. #X¶#0yh0ب 
§Ȍ�ȯȌɈȲƵƦǞ�ȌƩǞȺɈǞɈƵ�ɹ�ɨǶƊɻȁȌ�ǲȲȯȌ�ƊǶǞ�ƦǶƊǐǞǿǞ�ƩǞȺ-
ɈǞǶȁǞǿǞ�ȺȲƵƮȺɈɨǞـ�ǿǞǶȌخف�yƵ�ƩǞȺɈǞɈƵ�Ⱥ�ǲƵǿǞǲƊǶǞǯƊǿǞ�
ƊǶǞ� ƊǶǲȌǘȌǶȌǿة� ǲƵȲ� ǶƊǘǲȌ� ɈȌ� ɹǿƊȁǯȾƊ� ɹƊȾƩǞɈȁǞ�
ɐƩǞȁƵǲخ�ODSTRANITEV: ²�ȯȌƩƊȺȁǞǿ�ɨȲɈƵȁǯƵǿ�
ȯȌɨǶƵƧǞɈƵ�ǯƵɹǞƩƵǲخ�§Ȍ�ȌƮȺɈȲƊȁǞɈɨǞ�ƩƵȯǲƵ�ɹƊ�ɐȾƵȺƊ�
ȺǘȲƊȁǞɈƵ� ɨ� ȯȲǞǶȌɻƵȁȌ� ƊǶɐǿǞȁǞǯƊȺɈȌ� ɈɐƦȌخ� ªȌȌɈǘ�
��ƮƊ�ȺȌ�ƩƵȯǲǞ�ɨ�ȺǲǶƊƮɐ�Ⱥ�ȺǿƵȲȁǞƧƊǿǞة�ǞɹǯƊɨǶǯƊ§ۋ!
/ Uredbo (EU) 2016/425. Celotno besedilo izjave 
EU o skladnosti je na voljo na naslednji splet-
ni strani: https://bit.ly/3Kou4AR. Upoštevajte 
navodila za uporabo. POZOR: Nenadna ali hi-
ɈȲƊ�ȌƮȺɈȲƊȁǞɈƵɨ�ƩƵȯǲƊ�ǶƊǘǲȌ�ȯȌɨɹȲȌƩǞ�ȯȌȾǲȌƮƦȌ�
ɐȾƵȺȁƵǐƊ�ƦȌƦȁǞƩƊخ

BIH/CRO/SRB: PRIMJENA I UPOTREBA: 
#ƵȯǞƨǞ�ɹƊ�ɐȾǞ�ȾɈǞɈƵ�ȌƮ�ȾɈƵɈȁǞǘ�ɐɈǯƵƧƊǯƊ�ƦɐǲƵخ�yƵ�
ȺɈƊɨǶǯƊǯɈƵ�ƩƵȯǞƨƵ�ɐ�ɐǘȌ�ȯȲƵƮɐƦȌǲȌخ�§ȲƵȯȌȲɐƩɐǯƵ�
ȺƵة� ƮƊ� ȺƵ� ȺɈȲȌǐȌ� ȯȲǞƮȲɻƊɨƊɈƵ� ȺɨǞǘ� ɐȯɐɈƊ� ȯȲȌǞɹ-
ɨȌƱƊƩƊس�ɐ�ȯȲȌɈǞɨȁȌǿ�ɹƊȾɈǞɈȁǞ�ɐƩǞȁƊǲ�ǿȌɻƵ�ƦǞɈǞ�
ozbiljno narušen. Prije upotrebe provjerite 
ǯƵȺɐ� ǶǞ� ƩƵȯǞƨǞ� ɹƊ�ɐȾǞ� ƩǞȺɈǞ� Ǟ�ȁƵȌȾɈƵƨƵȁǞخ�ÇǘɨƊɈǞɈƵ�
ƩƵȯǞƩƵ�ǲƊɻǞȯȲȺɈȌǿ�Ǟ�ȯƊǶƧƵǿ�Ǟ�ǶƊǐƊȁȌ�ǐƊ�ȲȌɈǞȲƊ-
jte u uhu sve dok lamele potpuno ne zatvore 
ɐȾȁǞ� ǲƊȁƊǶ� Ǟ� ƦɐƮɐ� ƊȁƊɈȌǿȺǲǞ� ȯȲǞǶƊǐȌƱƵȁƵخ� Ç�
ƦɐƩȁǞǿ�ȯȌƮȲɐƩǯǞǿƊة� ƩƵȯǞƨǞ� ɹƊ�ɐȾǞ� ȺƊ� ɹƊȾɈǞɈȌǿ�
za sluh moraju se nositi cijelo vrijeme. Nadalje, 
ȯȲƵȯȌȲɐƩɐǯƵ�ȺƵ�ȁƵ�ǿǞǯƵȁǯƊɈǞ�ȯȲȌǞɹɨȌƮ�Ǟ�ɈƊƩȁȌ�ȺǶǞ-
ǯƵƮǞɈǞ�ɐȯɐɈƵ�ɹƊ�ɐȯȌɈȲƵƦɐة�ȺǲǶƊƮǞȾɈƵȁǯƵ�Ǟ�ƩǞȾƨƵȁǯƵخ�
#ƵȯǞƨǞ�ɹƊ�ɐȾǞ�ǿȌǐɐ�ȺƵ�ɐǿƵɈƊɈǞ�ȺƊǿȌ�ɐ�ɐȾǞ�ǲƊǲȌ�
je namijenjeno zaštiti od buke, a ne u druge 
otvore tijela. Rooth C&P ne odgovara za bilo 
kakvu štetu nastalu zloupotrebom. Proizvod bi 
trebao biti zamijenjen najkasnije u 10/01/2033. 
godine. UKLANJANJE:� §ȌɨɐƧǞɈƵ� ǯƵɹǞƩƊǲ� ȯȌ-
ǶƊǲȌ�ǐƊ�ȌǲȲƵƨɐƨǞخ�yƊǲȌȁ�ɐǲǶƊȁǯƊȁǯƊة� ƩƵȯǞƨƵ� ɹƊ�
ɐȾǞ� ȺȯȲƵǿǞɈƵ� ɐ� ȯȲǞǶȌɻƵȁɐ� ƊǶɐǿǞȁǞǯȺǲɐ� ȯȌȺɐƮɐخ�
ªȌȌɈǘ�!ۋ§� ǞɹǯƊɨǶǯɐǯƵ�ƮƊ�Ⱥɐ�ƩƵȯǞƨǞ�ɐȺǲǶƊƱƵȁǞ�ȺƊ�
smjernicama / Uredbom (EU) 2016/425. Cijeli 
ɈƵǲȺɈ� ǞɹǯƊɨƵ�0Ç�Ȍ�ɐȺǲǶƊƱƵȁȌȺɈǞ�ƮȌȺɈɐȯƊȁ� ǯƵ�ȁƊ�
ȺǶǯƵƮƵƨȌǯ� ɩƵƦ� ȺɈȲƊȁǞƧǞب� ǘɈɈȯȺششبƦǞɈخǶɯ׃شjȌɐׄ�ªخ�
#X¶"0yh0ب�§Ȍ�ȯȌɈȲƵƦǞ�ȌƩǞȺɈǞɈƵ�ɨǶƊɻȁȌǿ�ǲȲȯȌǿ�
ǞǶǞ� ƦǶƊǐǞǿ�ƮƵɈƵȲƮɻƵȁɈȌǿ� ��yƵǿȌǯɈƵخفȺƊȯɐȁȌǿـ
ƩǞȺɈǞɈǞ� ǲƵǿǞǲƊǶǞǯƊǿƊ� ǞǶǞ� ƊǶǲȌǘȌǶȌǿ� ǯƵȲ� ɈȌ�ǿȌɻƵ�
ȺǿƊȁǯǞɈǞ�ɹƊȾɈǞɈȁǞ�ɐƩǞȁƊǲخ�UPOZORENJE: Naglo 
ǞǶǞ�ƦȲɹȌ�ɐǲǶƊȁǯƊȁǯƵ�ƩƵȯǞƨƊ�ǿȌɻƵ�ȌȾɈƵɈǞɈǞ�ƦɐƦȁǯǞƨخ
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 Jب�ѼѽѲѸѻѰѭѺѲѭ�Ѳ� ҀѼѻѿѽѭѧѦب� ѿԆԜԒԟԍ�
ԑԆ�ԠԦԒ�ԛԞԒԉԠԝԶԈԆԟ�ԑԆԧԒԟԆ�ԞԝԍԧԠ�ԈԝԍԌԚԛԟԛ�
ԈԪԑԌԍԓԞԟԈԒԍ�ԚԆ�ԦԠԙԆخ�ѼԝԍԜԛԝԪԤԒԟԍԘԚԛ�ԍ�
ԌԆ� ԞԜԆԑԈԆԟԍ� ԞԟԝԒԖԟԚԛ�ԈԞԒԤԖԒ�ԒԚԞԟԝԠԖԥԒԒ�
ԚԆ� ԜԝԛԒԑԈԛԌԒԟԍԘԶس� Ԉ� ԜԝԛԟԒԈԍԚ� ԞԘԠԤԆԓ�
ԑԆԧԒԟԚԒԶԟ�ԍԢԍԖԟ�ԙԛԐԍ�ԌԆ�ԇԪԌԍ�ԞԍԝԒԛԑԚԛ�
ԚԆԝԠԦԍԚخ� Ѻԍ� ԜԛԞԟԆԈԶԓԟԍ� ԟԆԜԒԟԍ� ԑԆ� ԠԦԒ�
ԟԈԪԝԌԍ� ԌԪԘԇԛԖԛ� Ԉ� Ԡԣԛԟԛخ� ѼԝԍԌԒ� ԠԜԛԟԝԍԇԆ�
ԜԝԛԈԍԝԍԟԍ� ԌԆԘԒ� ԟԆԜԒԟԍ� ԑԆ� ԠԦԒ� ԞԆ� ԤԒԞԟԒ�
Ԓ� ԚԍԜԛԈԝԍԌԍԚԒخ� ҃ԈԆԚԍԟԍ� ԟԆԜԒԟԍ� ԑԆ� ԠԦԒ�
Ԟ� ԜԆԘԥԒԟԍ� Ԓ� ԜԛԖԆԑԆԘԍԥԆ� Ԓ� ԉԒ� ԜԛԞԟԆԈԍԟԍ�
ԚԆԜԪԘԚԛة� ԖԆԟԛ� ԘԍԖԛ� ԉԒ� ԑԆԈԪԝԟԒԟԍة� ԌԛԖԆԟԛ�
ԘԆԙԍԘԒԟԍ� ԑԆԟԈԛԝԶԟ� ԚԆԜԪԘԚԛ� ԠԦԚԒԶ�
ԖԆԚԆԘخ� ѼԝԒ� ԜԛԞԟԆԈԶԚԍ� Ԉ� Ԡԣԛԟԛ� ԌԝԪԐԖԆԟԆ�
ԚԆ� ԟԆԜԆԟԆ� ԑԆ� ԠԦԒ� ԟԝԶԇԈԆ� ԌԆ� ԍ� ԛԇԪԝԚԆԟԆ�
ԚԆԈԪԟԝԍ� ԖԪԙ� ԉԘԆԈԆԟԆخ� Ѩ� ԦԠԙԚԒ� ԑԛԚԒ�
ԟԆԜԒԟԍ� ԑԆ� ԠԦԒ� ԟԝԶԇԈԆ� ԌԆ� Ԟԍ� ԚԛԞԶԟ� Ԝԝԍԑ�
ԥԶԘԛԟԛ�Ԉԝԍԙԍخ�ѻԞԈԍԚ�ԟԛԈԆ�Ԟԍ�ԜԝԍԜԛԝԪԤԈԆ�
ԌԆ� Ԛԍ� Ԟԍ� ԙԛԌԒԢԒԥԒԝԆ� ԜԝԛԌԠԖԟԪԟ� Ԓ� ԌԆ� Ԟԍ�
ԞԜԆԑԈԆԟ� ԟԛԤԚԛ� ԒԚԞԟԝԠԖԥԒԒԟԍ� ԑԆ� ԠԜԛԟԝԍԇԆة�
ԞԪԣԝԆԚԍԚԒԍ� Ԓ� ԜԛԤԒԞԟԈԆԚԍخ� ѿԆԜԒԟԍ� ԑԆ�
ԠԦԒ� ԙԛԉԆԟ� ԌԆ� Ԟԍ� ԜԛԞԟԆԈԶԟ� ԞԆԙԛ� Ԉ� ԠԦԒԟԍة�
ԜԝԍԌԚԆԑԚԆԤԍԚԒ� ԑԆ� ԑԆԧԒԟԆ� ԛԟ�ԦԠԙة� Ԇ� Ԛԍ� Ԉ�
ԌԝԠԉԒ� ԟԍԘԍԞԚԒ� ԛԟԈԛԝԒخ� ѼԝԛԌԠԖԟԪԟ� ԟԝԶԇԈԆ�
ԌԆ� ԇԪԌԍ� ԑԆԙԍԚԍԚ� ԚԆԓٌԖԪԞԚԛ� ԚԆ� �׃׃׀ׂشׁ׀ش׀ׁ
ԉخ� ѲԑԈԆԐԌԆԚԍب� ѲԑԌԪԝԜԆԓԟԍ� ԇԠԟԛԚԆة� ԖԆԟԛ�
ԉԛ� ԑԆԈԪԝԟԒԟԍ� ԇԆԈԚԛخ� ѾԘԍԌ� ԒԑԈԆԐԌԆԚԍԟԛ�
ԞԪԣԝԆԚԶԈԆԓԟԍ�ԟԆԜԒԟԍ�ԑԆ�ԠԦԒ�Ԉ�ԈԖԘԵԤԍԚԒԶ�
ԆԘԠԙԒԚԒԍԈ� ԖԛԚԟԍԓԚԍԝخ� Ѽѻ҄ѲѾѿѨѦѺѭب 
ѶԛԉԆԟԛ� ԍ� ԚԍԛԇԣԛԌԒԙԛة� ԜԛԤԒԞԟԈԆԓԟԍ�
Ԟ� ԈԘԆԐԚԆ� ԖԪԝԜԆ� ԒԘԒ� ԙԍԖ� ԜԛԤԒԞԟԈԆԧ�
ԜԝԍԜԆԝԆԟ� �خفԞԆԜԠԚـ Ѻԍ� ԜԛԤԒԞԟԈԆԓԟԍ� Ԟ�
ԣԒԙԒԖԆԘԒ�ԒԘԒ�ԆԘԖԛԣԛԘة�ԟԪԓ�ԖԆԟԛ�ԟԛԈԆ�ԙԛԐԍ�
ԌԆ� ԚԆԙԆԘԒ� ԑԆԧԒԟԚԒԶ� ԍԢԍԖԟخ� ѾԪԛԟԈԍԟԞԟԈԆ�
ԚԆ�ԌԒԝԍԖԟԒԈԒԟԍ� ��ѽԍԉԘԆԙԍԚԟش شׄ׆ׁ׀ׂ�فѭѾـ �خׂׅ
ѬԍԖԘԆԝԆԥԒԶԟԆ� ԑԆ� ԞԪԛԟԈԍԟԞԟԈԒԍ� ԚԆ� ѭѾ� ԍ�
ԌԛԞԟԪԜԚԆ� ԚԆ� ԆԌԝԍԞب� ǘɈɈȯȺششبƦǞɈخǶɯ׃شjȌɐׄ�ª�
ѼѽѭѬҀѼѽѭѰѬѭѺѲѭب� ѨԚԍԑԆԜԚԛԟԛ� ԒԘԒ�
ԇԪԝԑԛ�ԛԟԞԟԝԆԚԶԈԆԚԍ�ԚԆ�ԟԆԜԆԟԆ�ԑԆ�ԠԦԒ�ԙԛԐԍ�
ԌԆ� ԌԛԈԍԌԍ� Ԍԛ� ԠԈԝԍԐԌԆԚԍ� ԚԆ� ԟԪԜԆԚԤԍԟԛخ�
ªȌȌɈǘ� �§ۋ! Ԛԍ� ԚԛԞԒ� ԛԟԉԛԈԛԝԚԛԞԟ� ԑԆ� ԧԍԟԒة�
ԈԪԑԚԒԖԚԆԘԒ� Ԉ� ԝԍԑԠԘԟԆԟ� ԚԆ� ԚԍԜԝԆԈԒԘԚԆ�
ԠԜԛԟԝԍԇԆخ

!ðب� §�ÇòXÀZ� �� ßjm�(�yZب�ÇƧȯƋɨǲɯ� ƮȌ� ɐȾǠ�
ȯȌȺǲɯɈɐǯǠ� ȌƧǘȲƊȁɐ� ȯȴƵƮ� ȾǲȌƮǶǞɨɰǿǞ� ɑƩǞȁǲɯ�
ǘǶɐǲɐخ� (ȌȯȌȲɐƩɐǯƵǿƵ� ƮɥȺǶƵƮȁƸ� ƮȌƮȲɻȌɨƊɈ�
ɨȾƵƧǘȁɯ� ȯȌǲɯȁɯ� ɨɰȲȌƦƧƵة� ǯǞȁƊǲ� ǿɥɻƵ� ƦɰɈ�
ȌƧǘȲƊȁȁɰ� ɑƩǞȁƵǲ� ɨƋɻȁƸ� ȁƊȲɐȾƵȁخ� ¶ȯɐȁɈɯ� ƮȌ�
ɐȾǠ�ȁƵɹƊȺȌɐɨƵǯɈƵ�ȯȴǠǶǞȾ�ǘǶɐƦȌǲȌ�ƮȌ�ɐƧǘƊخ�§ȴƵƮ�
ȯȌɐɻǞɈǠǿ�ɹǲȌȁɈȲȌǶɐǯɈƵة�ɹƮƊ�ǯȺȌɐ�ȾȯɐȁɈɯ�ƮȌ�ɐȾǠ�
ƩǞȺɈƶ�Ɗ�ȁƵȯȌȾǲȌɹƵȁƶخ�ÇƧǘȌȯɈƵ�ȾȯɐȁɈɯ�ƮȌ�ɐȾǠ�
ȯƊǶƧǞ�Ɗ�ɐǲƊɹȌɨƋƩǲɯ�Ɗ�ǿǠȲȁɰǿ�ȌɈƋƩƵȁǠǿ�ǯƵ�ɹƧƵ-
ǶƊ�ɹƊȺɐȄɈƵة�ƮȌǲɐƮ�ǶƊǿƵǶɯ�ɹƧƵǶƊ�ȁƵɐɹƊɨȴȌɐ�ɹɨɐ-
ǲȌɨȌƮخ�ÈƧǘɯɈ�ȾȯɐȁɈɥ�ƮȌ�ɐȾǠ�Ʀɯ�ǿƸǶ�ȯȌ�ɨǶȌɻƵȁǠ�
ƮȌ�ɐƧǘƊ�ȺǿƸȴȌɨƊɈ�ƮȌɨȁǞɈȴ�ǲ�ǘǶƊɨƸخ�ß�ǘǶɐƩȁɰƧǘ�
ȯȲȌȺɈȌȲƋƧǘ�ǯƵ�ȁɐɈȁƶ�ɹƋɈǲȌɨƶ�ƧǘȲƋȁǞƩƵ�ȺǶɐƧǘɐ�
ȁȌȺǞɈ� ȁƵɐȺɈƋǶƵخ� (ƋǶƵ� ȺƵ� ƮȌȯȌȲɐƩɐǯƵ� ɨɰȲȌƦƵǲ�
ȁƵɐȯȲƊɨȌɨƊɈ� Ɗ� ȯȴƵȺȁƸ� ƮȌƮȲɻȌɨƊɈ� ȁƋɨȌƮ� ǲ�
ȯȌɐɻǞɈǠة�ȺǲǶƊƮȌɨƋȁǠ�Ɗ�ƩǞȾɈƸȁǠخ�¶ȯɐȁɈɯ�ƮȌ�ɐȾǠ�ȺƵ�
ȺǿǠ�ɨǲǶƋƮƊɈ�ȯȌɐɹƵ�ƮȌ�ɐȾǠ�ɐȲƩƵȁɰƧǘ�ǲ�ȌƧǘȲƊȁƸ�
ȯȴƵƮ� ǘǶɐǲƵǿة� ȁǞǲȌǶǞ� ƮȌ� ǯǞȁɰƧǘ� ɈƸǶƵȺȁɰƧǘ� ȌɈ-
ɨȌȲɥخ�ßɰȲȌƦƵǲ�Ʀɯ�ǿƸǶ�ƦɰɈ�ɨɯǿƸȁƸȁ�ȁƵǯȯȌɹƮƸǯǞ�
v 10/01/2033. ßæhwÇÀZب� §ȌǿƊǶɰǿ� ȌɈƋƩƵȁǠǿ�
ɨɯɈƋǘȁƸɈƵ� ǯƊɹɰƩƵǲخ� §Ȍ� ɨɯǯǿɐɈǠ� ɐǶȌɻɈƵ� Ⱦȯɐȁ-
Ɉɯ� ƮȌ� ɐȾǠ� ƮȌ� ȯȴǞǶȌɻƵȁƶ� ǘǶǞȁǠǲȌɨƶ� ȁƋƮȌƦɯخ�
#X¶À3yZب�ß�ȯȴǠȯƊƮƸ�ȯȌɈȴƵƦɯ�ɨɯƩǞȺɈƸɈƵ�ɨǶǘǲɰǿ�
ǘƊƮȴǠǲƵǿ� ȁƵƦȌ� ǯƵǿȁɰǿ� ƩǞȺɈǞƧǠǿ� ȯȲȌȺɈȴƵƮ-
ǲƵǿ� �خفǿɰƮǶƵǿـ yƵƩǞȺɈƸɈƵ� ƧǘƵǿǞƧǲɰǿǞ� ȯȲȌȺ-
ɈȴƵƮǲɯ� ƊȁǞ� ƊǶǲȌǘȌǶƵǿة� ȯȲȌɈȌɻƵ� Ʀɯ� ɈȌ� ǿȌǘǶȌ�
ȺȁǠɻǞɈ�ȌƧǘȲƊȁȁɰ�ɑƩǞȁƵǲخ��ƮȯȌɨǠƮƋ�ȺǿƸȲȁǞƧǠǿش��
ȁƊȴǠɹƵȁǠ0ـ�Çشׄ׆ׁ׀ׂ�ف ��0Ç�ȯȲȌǘǶƋȾƵȁǠ�Ȍ�ȺǘȌƮƸخׂׅ
je k dispozici na adrese: https://bit.ly/3Kou4AR. 
ß�ª�ß�yZب�yƋǘǶƶ�ȁƵƦȌ�ȲɯƧǘǶƶ�ɨɯǯǿɐɈǠ�ɹƋɈǲɯ�
ǿɥɻƵ� ɹȯɥȺȌƦǞɈ� ȯȌȾǲȌɹƵȁǠ� ɐȾȁǠǘȌ� ƦɐƦǠȁǲɐخ�
²ȯȌǶƵƩȁȌȺɈ�ªȌȌɈǘ�!ۋ§�ȁƵȌƮȯȌɨǠƮƋ�ɹƊ�ȾǲȌƮɯ�
ɨɹȁǞǲǶƶ�ɨ�ƮɥȺǶƵƮǲɐ�ȁƵȺȯȲƋɨȁƶǘȌ�ȯȌɐɻǞɈǠخ

DK: ANVENDELSE OG INDTAGNING: Øre-
propperne beskytter mod de skadelige 
virkninger af støj. Det anbefales, at du nøje 
følger alle producentens anvisninger; ellers 
kan den beskyttende virkning blive alvorligt 
forringet. Ørepropperne må ikke sættes for 
dybt ind i øret. Før brug skal du kontrollere, 
om ørepropperne er rene og ubeskadigede. 
ÀƊǐ� ǏƊɈ� Ǟ� ȨȲƵȯȲȌȯȯƵȲȁƵ� ǿƵƮ� ɈȌǿǿƵǶ˛ȁǐƵȲ�
Ȍǐ� ȯƵǐƵ˛ȁǐƵȲة� Ȍǐ� ȺƤɈ� ƮƵǿ�ǘƵǶɈ� ǞȁƮ� ɨƵƮ� ƊɈ�
dreje dem let, indtil lamellerne lukker øre-
gangen helt. Øreproppens greb skal vende 
indad mod hovedet, når den er ført ind i øret. 
I støjende områder skal høreværnsøreprop-
perne bæres hele tiden. Desuden anbefales 
det, at produktet ikke ændres, og at brugs-, 
opbevarings- og rengøringsanvisningerne 
følges nøje. Ørepropperne må kun sættes 
ind i ørerne som beregnet til beskyttelse 
mod støj og ikke i andre kropsåbninger. 
Produktet skal udskiftes senest 10/01/2033. 
AFTAGELSE: Træk i fanen ved at dreje den 
langsomt. Efter fjernelse skal ørepropperne 
opbevares i den medfølgende aluminiums-
beholder. RENGØRING: Når det er nødven-
digt, rengøres de med en fugtig klud eller et 
mildt rengøringsmiddel (sæbe). Rengør ikke 
med kemikalier eller alkohol, da dette kan 
reducere den beskyttende effekt. Overhold-
er direktiverne/forordningen (EU) 2016/425. 
0ÇٌȌɨƵȲƵȁȺȺɈƵǿǿƵǶȺƵȺƵȲǲǶƤȲǞȁǐƵȁ� ˛ȁƮƵȺ�
på: https://bit.ly/3Kou4AR ADVARSEL: Plud-
selig eller hurtig fjernelse af øreproppen kan 
forårsage skade på trommehinden. Rooth 
C&P er ikke ansvarlig for skader som følge af 
forkert brug.

FIN: KÄYTTÖ JA SISÄLTÖ: Korvatulpat suo-
jaavat melun haitallisilta vaikutuksilta. On 
suositeltavaa, että noudatat tarkasti kaikkia 
valmistajan antamia ohjeita; muutoin suoja-
vaikutus voi heikentyä vakavasti. Älä työnnä 
korvatulppia liian syvälle korvaan. Tarkista 
ennen käyttöä, että korvatulpat ovat puhta-
at ja ehjät. Tartu korvatulppiin peukaloilla ja 
etusormilla ja työnnä ne kokonaan paikalleen 
kääntämällä niitä hieman, kunnes lamellit 
sulkevat korvakäytävän kokonaan. Korvatul-
pan otteen on oltava sisäänpäin päätä kohti, 
ǲɐȁ�ȺƵ�ɈɯȖȁȁƵɈƚƚȁ�ǲȌȲɨƊƊȁخ�wƵǶɐǞȺǞȺȺƊ�ɈǞǶȌǞȺȺƊ�
kuulonsuojaavia korvatulppia on käytettävä 
koko ajan. Lisäksi suositellaan, että tuotetta 
ei muuteta ja että käyttö-, säilytys- ja puhdis-
tusohjeita noudatetaan tarkasti. Korvatulpat 
saa asettaa vain korviin, jotka on tarkoitettu 
suojaamaan melulta, eikä muihin kehon 
aukkoihin. Tuote on vaihdettava viimeistään 

10/01/2033. POISTAMINEN: Vedä kielekettä 
hitaasti kiertämällä. Säilytä korvatulpat irrot-
tamisen jälkeen mukana toimitetussa alumi-
inisäiliössä. PUHDISTUS: Puhdista tarvittaes-
sa kostealla liinalla tai miedolla pesuaineella 
(saippualla). Älä puhdista kemikaaleilla tai al-
koholilla, sillä se voi heikentää suojaavaa vai-
kutusta. Direktiivien / asetuksen (EU) 2016/425 
mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuus-
vakuutus on saatavilla osoitteessa: https://
bit.ly/3Kou4AR VAROITUS: Korvatulpan äkil-
linen tai nopea irrottaminen voi vahingoit-
taa tärykalvoa. Rooth C&P ei ole vastuussa 
väärinkäytöstä johtuvista vahingoista.

GRE: ѵѰѦѱѦ� 	� ѤѨѱѠѢѷѢѦ�� Ѯ҇� җҒҍѿґҎѽ҂҃Ґ�
Ҏѿҏѻҕҍғҋ� ҎҏҍґҒѿґѽѿ� ѿҎҚ� Ғ҇Ґ� Ҁ҉ѿҀ҃ҏѻҐ�
ґғҋѻҎ҃҇҃Ґ� Ғҍғ� ҆ҍҏқҀҍғ�� ѱғҋ҇ґҒѺҒѿ҇� ҋѿ�
ѿ҈ҍ҉ҍғ҆҃ѽҒ҃� ѿғґҒ҅ҏѺ� Қ҉҃Ґ� Ғ҇Ґ� ҍ҂҅ҁѽ҃Ґ� Ғҍғ�
҈ѿҒѿґ҈҃ғѿґҒѼ�� ҂҇ѿҔҍҏ҃Ғ҇҈Ѻ� ҊҎҍҏ҃ѽ� ҋѿ� Ҋ҃҇җ҆҃ѽ�
ґҍҀѿҏѺ� Ғҍ� ҎҏҍґҒѿҒ҃ғҒ҇҈Қ� ѿҎҍҒѻ҉҃ґҊѿ�� ѫ҅ҋ�
҃҇ґѺҁ҃Ғ҃� Ғ҇Ґ� җҒҍѿґҎѽ҂҃Ґ� Ҏҍ҉қ� Ҁѿ҆҇Ѻ� ґҒҍ� ѿғҒѽ��
ѯҏ҇ҋ� ѿҎҚ� Ғ҅� ҕҏѼґ҅�� ҃҉ѻҁҌҒ҃� ѿҋ� ҍ҇� җҒҍѿґҎѽ҂҃Ґ�
҃ѽҋѿ҇�҈ѿ҆ѿҏѻҐ�҈ѿ҇�Ѻ҆҇҈Ғ҃Ґ��ѯ҇ѺґҒ҃�Ғ҇Ґ�җҒҍѿґҎѽ҂҃Ґ�
Ҋ҃� ҒҍғҐ� ѿҋҒѽҕ҃҇ҏ҃Ґ� ҈ѿ҇� ҒҍғҐ� ҂҃ѽ҈Ғ҃Ґ� ҈ѿ҇�
҃҇ґѿҁѺҁ҃Ғ҃� Ғ҇Ґ� ҃ҋҒ҃҉ҜҐ� Ҏ҃ҏ҇ґҒҏѻҔҍҋҒѺҐ� Ғ҃Ґ�
҃҉ѿҔҏѺ�Ҋѻҕҏ҇�Ғѿ�҃҉ѺґҊѿҒѿ�ҋѿ�҈҉҃ѽґҍғҋ�҃ҋҒ҃҉ҜҐ�
Ғҍҋ� ѿ҈ҍғґҒ҇҈Қ� ҎҚҏҍ�� Ѧ� ҉ѿҀѼ� Ғ҅Ґ� җҒҍѿґҎѽ҂ѿҐ�
ҎҏѻҎ҃҇�ҋѿ�҃ѽҋѿ҇�ґҒҏѿҊҊѻҋ҅�ҎҏҍҐ�Ғѿ�Ҋѻґѿ�ҎҏҍҐ�Ғҍ�
҈҃ҔѺ҉҇�ҚҒѿҋ�҃҇ґѺҁ҃Ғѿ҇�ґҒҍ�ѿғҒѽ��ѱ҃�҆ҍҏғҀҜ҂҃҇Ґ�
Ҏ҃ҏ҇ҍҕѻҐ��ҍ҇�җҒҍѿґҎѽ҂҃Ґ�ҎҏҍґҒѿґѽѿҐ�Ғ҅Ґ�ѿ҈ҍѼҐ�
ҎҏѻҎ҃҇� ҋѿ� Ҕҍҏ҇ҍқҋҒѿ҇� ґғҋ҃ҕҜҐ�� ѤҎ҇Ҏ҉ѻҍҋ��
ґғҋ҇ґҒѺҒѿ҇� ҋѿ� Ҋ҅ҋ� ҒҏҍҎҍҎҍ҇҃ѽҒѿ҇� Ғҍ� ҎҏҍҘҚҋ�
҈ѿ҇� ҋѿ� ѿ҈ҍ҉ҍғ҆ҍқҋҒѿ҇� ҃Ҏѿ҈ҏ҇ҀҜҐ� ҍ҇� ҍ҂҅ҁѽ҃Ґ�
ҕҏѼґ҅Ґ�� ѿҎҍ҆Ѽ҈҃ғґ҅Ґ� ҈ѿ҇� ҈ѿ҆ѿҏ҇ґҊҍқ�� Ѯ҇�
җҒҍѿґҎѽ҂҃Ґ� ҃Ҏ҇ҒҏѻҎ҃Ғѿ҇� ҋѿ� ҃҇ґѺҁҍҋҒѿ҇� ҊҚҋҍ�
ґҒѿ� ѿғҒ҇Ѻ�� ҚҎҗҐ� Ҏҏҍҍҏѽ҄ҍҋҒѿ҇� ҁ҇ѿ� ҎҏҍґҒѿґѽѿ�
ѿҎҚ� Ғҍ� ҆ҚҏғҀҍ�� ҈ѿ҇� Қҕ҇� ґ҃� Ѻ҉҉҃Ґ� ҍҎѻҐ� Ғҍғ�
ґҜҊѿҒҍҐ�� Ѳҍ� ҎҏҍҘҚҋ� ҎҏѻҎ҃҇� ҋѿ� ѿҋҒ҇҈ѿҒѿґҒѿ҆҃ѽ�
Ғҍ� ѿҏҁҚҒ҃ҏҍ� Ғ҅ҋ� ������������ ѠѴѠѨѰѤѱѦ��
ѲҏѿҀѼҌҒ҃� Ғ҅� ҁ҉җҒҒѽ҂ѿ� Ҏ҃ҏ҇ґҒҏѻҔҍҋҒѺҐ� Ғ҅ҋ�
ѿҏҁѺ�� ѫ҃ҒѺ� Ғ҅ҋ� ѿҔѿѽҏ҃ґ҅�� ѿҎҍ҆҅҈҃қґҒ҃� Ғ҇Ґ�
җҒҍѿґҎѽ҂҃Ґ� ґҒҍ� Ҏ҃ҏ҇҉ѿҊҀѿҋҚҊ҃ҋҍ� ҂ҍҕ҃ѽҍ�
ѿ҉ҍғҊ҇ҋѽҍғ�� ѩѠѧѠѰѨѱѫѮѱ�� ќҒѿҋ� ҃ѽҋѿ҇�
ѿҎѿҏѿѽҒ҅Ғҍ�� ҈ѿ҆ѿҏѽґҒ҃� Ҋ҃� ѻҋѿ� ғҁҏҚ� Ҏѿҋѽ�
Ѽ� Ҋ҃� ѼҎ҇ҍ� ѿҎҍҏҏғҎѿҋҒ҇҈Қ� �ґѿҎҍқҋ҇��� ѫ҅ҋ�
҈ѿ҆ѿҏѽ҄҃Ғ҃�Ҋ҃�ҕ҅Ҋ҇҈Ѻ�Ѽ�ҍ҇ҋҚҎҋ҃ғҊѿ��҈ѿ҆ҜҐ�ѿғҒҚ�
ҊҎҍҏ҃ѽ� ҋѿ� Ҋ҃҇Ҝґ҃҇� Ғ҅ҋ� ҎҏҍґҒѿҒ҃ғҒ҇҈Ѽ� ҂ҏѺґ҅��
ѱғҊҊҍҏҔҜҋ҃Ғѿ҇�Ҋ҃�Ғ҇Ґ�ҍ҂҅ҁѽ҃Ґ� ��Ғҍҋ�҈ѿҋҍҋ҇ґҊҚ�
�ѤѤ�� ���������� Ѧ� ѣѼ҉җґ҅� ѱғҊҊҚҏҔҗґ҅Ґ� ѤѤ�
҃ѽҋѿ҇� ҂҇ѿ҆ѻґ҇Ҋ҅� ґҒ҅� ҂҇҃қ҆ғҋґ҅�� KWWSV���ELW�
O\��.RX�$5� ѯѰѮѤѨѣѮѯѮѨѦѱѦ�� Ѧ� ѿҎҚҒҍҊ҅� Ѽ�
ҁҏѼҁҍҏ҅�ѿҔѿѽҏ҃ґ҅� Ғ҅Ґ�җҒҍѿґҎѽ҂ѿҐ�ҊҎҍҏ҃ѽ� ҋѿ�
Ҏҏҍ҈ѿ҉ѻґ҃҇� Ҁ҉ѺҀ҅� ґҒҍ� ҒқҊҎѿҋҍ�� Ѧ� 5RRWK� &	3�
҂҃ҋ� Ҕѻҏ҃҇� ҈ѿҊѽѿ� ҃ғ҆қҋ҅� ҁ҇ѿ� ҒғҕҚҋ� ҄҅Ҋ҇ѻҐ� Ҏҍғ�
Ҏҏҍ҈қҎҒҍғҋ�ѿҎҚ�҈ѿ҈Ѽ�ҕҏѼґ҅�

RÇyب��mj�mw�ð�²�1²�R�²ðy�m�À: A fül-
Ʈɐǐȍǲ�ɨƶƮƵǶǿƵɈ�ȁɯɑǯɈƊȁƊǲ�Ɗ�ɹƊǯ�ǲƋȲȌȺ�ǘƊɈƋȺƊǞ�
ellen. Javasoljuk, hogy szigorúan tartsa be a 
ǐɯƋȲɈȍ�ǿǞȁƮƵȁ�ɐɈƊȺǠɈƋȺƋɈس�ƵǶǶƵȁǲƵɹȢ�ƵȺƵɈƦƵȁ�
Ɗ�ɨƶƮȢǘƊɈƋȺ�ȺɑǶɯȌȺƊȁ�ǲƋȲȌȺȌƮǘƊɈخ�yƵ�ǘƵǶɯƵɹ-
ɹƵ� Ɗ� ǏɖǶƮɐǐȍɈ� ɈɑǶ�ǿƶǶɯƵȁ� Ɗ� ǏɖǶƦƵخ� RƊȺɹȁƋǶƊɈ�
ƵǶȢɈɈ� ƵǶǶƵȁȢȲǞɹɹƵة� ǘȌǐɯ� Ɗ� ǏɖǶƮɐǐȍǲ� ɈǞȺɹɈƋǲ� ƶȺ�
sértetlenek-e. Fogja meg a füldugót hüvelyk- 
ƶȺ�ǿɐɈƊɈȍɐǯǯƋɨƊǶة�ƶȺ�Ƶȁɯǘƶȁ�ǏȌȲǐƊɈɨƊ�ǘƵǶɯƵɹɹƵ�
ƦƵ�ɈƵǶǯƵȺƵȁة�ƊǿǠǐ�Ɗ�ǶƊǿƵǶǶƋǲ�ɈƵǶǯƵȺƵȁ�ǶƵɹƋȲǯƋǲ�
Ɗ�ǘƊǶǶȍǯƋȲƊɈȌɈخ���ǏɖǶƮɐǐȍ�ǿƊȲǲȌǶƊɈƋȁƊǲ�Ɗ�ǏɖǶƦƵ�
helyezéskor a fej felé befelé kell mutatnia. Za-
ǯȌȺ�ǘƵǶɯƵǲƵȁ�Ɗ�ǘƊǶǶƋȺɨƶƮȢ�ǏɖǶƮɐǐȍɈ�ƋǶǶƊȁƮȍƊȁ�
ɨǞȺƵǶȁǞ� ǲƵǶǶخ� �ǯƋȁǶȌɈɈ� ɈȌɨƋƦƦƋة� ǘȌǐɯ� Ɗ� ɈƵȲ-
méket ne módosítsa, és pontosan kövesse a 
ǘƊȺɹȁƋǶƊɈǞة�ɈƋȲȌǶƋȺǞ�ƶȺ�ɈǞȺɹɈǠɈƋȺǞ�ɐɈƊȺǠɈƋȺȌǲƊɈخ���
ǏɖǶƮɐǐȍɈ�ƧȺƊǲ�Ɗ�ɹƊǯ�ƵǶǶƵȁǞ�ɨƶƮƵǶƵǿȲƵ�ȺɹȌǶǐƋǶȍ�
ǏɖǶƦƵ�ȺɹƊƦƊƮ�ƦƵǘƵǶɯƵɹȁǞة�ǿƋȺ�ɈƵȺɈȁɯǠǶƋȺȌǲƦƊ�
ȁƵǿخ� �� ɈƵȲǿƶǲƵɈ� ǶƵǐǲƶȺȢƦƦ� �خ׃׃׀ׂشׁ׀ش׀ׁ ׁٌ׀
én ki kell cserélni. 0mÀ�ß�mZÀ�²ب Húzza ki a 
ǏɖǶƵɈ� ǶƊȺȺɑ� ǏȌȲǐƊɈƋȺȺƊǶخ� jǞɨƶɈƵǶ� ɐɈƋȁ� ɈƋȲȌǶǯƊ� Ɗ�
ǏɖǶƮɐǐȍɈ� Ɗ� ǿƵǶǶƶǲƵǶɈ� ƊǶɐǿǠȁǞɐǿ� ɈƊȲɈƋǶɯƦƊȁخ�
ÀX²ðÀZÀ�²ب� ²ɹɖǲȺƶǐ� ƵȺƵɈƶȁ� ȁƵƮɨƵȺ� ȲɐǘƋɨƊǶ�
vagy enyhe tisztítószerrel (szappan) tisztítsa 
meg. Ne tisztítsa vegyszerekkel vagy alko-
ǘȌǶǶƊǶة� ǿǞɨƵǶ� Ƶɹ� ƧȺȖǲǲƵȁɈǘƵɈǞ� Ɗ� ɨƶƮȢǘƊɈƋȺɈخ�
wƵǐǏƵǶƵǶ� Ɗɹ� ǞȲƋȁɯƵǶɨƵǲȁƵǲ� �ش Ɗɹ� �ف0Çـ شׄ׆ׁ׀ׂ ׂׅ�
ȲƵȁƮƵǶƵɈȁƵǲخ� �ɹ� 0ÇٌǿƵǐǏƵǶƵǶȢȺƶǐǞ� ȁɯǞǶƊɈ-
ǲȌɹƊɈ�ƵǶƶȲǘƵɈȢ�Ɗ�ǲȖɨƵɈǲƵɹȢ�ƧǠǿƵȁب�ǘɈɈȯȺششبƦǞɈخ
ly/3Kou4AR IXJæ0mw0ðÀ0À1²ب� A füldugó 
ǘǞȲɈƵǶƵȁ� ɨƊǐɯ� ǐɯȌȲȺ� ƵǶɈƋɨȌǶǠɈƋȺƊ� Ɗ� ƮȌƦǘƋȲɈɯƊ�
ȺƶȲɖǶƶȺƶɈ�ȌǲȌɹǘƊɈǯƊخ���ªȌȌɈǘ�!ۋ§�ȁƵǿ�ɨƋǶǶƊǶ�
ǏƵǶƵǶȢȺȺƶǐƵɈ� Ɗ� ǘƵǶɯɈƵǶƵȁ� ǘƊȺɹȁƋǶƊɈƦȍǶ� ƵȲƵƮȢ�
ǲƋȲȌǲƶȲɈخ

NL: GEBRUIK & INWENDING: De oordopjes 
bieden bescherming tegen de schadelijke 
effecten van lawaai. Het is raadzaam alle 
aanwijzingen van de fabrikant strikt op te 
volgen, anders kan de beschermende werk-
ing ernstig worden aangetast. Steek de 
oordopjes niet te diep in het oor. Controleer 
voor gebruik of de oordopjes schoon en on-
beschadigd zijn. Pak de oordopjes vast met 
duim en wijsvinger en breng ze volledig in 
door ze licht te draaien totdat de lamellen de 
gehoorgang volledig afsluiten. De grip van 
het oordopje moet bij het inbrengen in het 
oor naar het hoofd gericht zijn. In lawaaiige 
omgevingen moeten de gehoorbescher-
mende oordopjes altijd gedragen worden. 
Verder wordt aanbevolen geen wijzigingen 
aan het product aan te brengen en de aan-
wijzingen voor gebruik, opslag en reiniging 
nauwkeurig op te volgen. De oordopjes mo-
gen alleen in de oren worden gestoken zoals 
bedoeld voor bescherming tegen lawaai en 
niet in andere lichaamsopeningen. Het prod-
uct moet uiterlijk op 10/01/2033 worden ver-
vangen. VERWIJDERING: Trek aan het lipje 
door het langzaam rond te draaien. Bewaar 
de oordopjes na verwijdering in het bijge-
leverde aluminium bakje. REINIGING: Indi-
en nodig, reinigen met een vochtige doek 
of een mild reinigingsmiddel (zeep). Niet 
schoonmaken met chemicaliën of alcohol, 
aangezien dit de beschermende werking 
kan verminderen. Voldoet aan richtlijnen / 
Verordening (EU) 2016/425. De EU-confor-
miteitsverklaring is beschikbaar op: https://
bit.ly/3Kou4AR WAARSCHUWING: Plot-
seling of snel verwijderen van de oordop 
kan schade aan het trommelvlies veroor-
zaken. Rooth C&P is niet aansprakelijk voor 
schade als gevolg van verkeerd gebruik. 

§mب� ð�²À�²�à�yX0� X�àv�³!Xà�³!Xب Za-
ɈɯƧɹǲǞ� ƮȌ� ɐȺɹɐ� ɹƊȯƵɩȁǞƊǯƠ� ȌƧǘȲȌȁǊ� ȯȲɹƵƮ�

ȺɹǲȌƮǶǞɩɯǿ� ƮɹǞƊǾƊȁǞƵǿ� ǘƊǾƊȺɐخ� ðƊǶƵƧƊ� ȺǞǊ�
ȻƧǞȺǾƵ� ȯȲɹƵȺɈȲɹƵǐƊȁǞƵ� ɩȺɹɯȺɈǲǞƧǘ� ǞȁȺɈȲɐǲ-
cji producenta; w przeciwnym razie efekt 
ȌƧǘȲȌȁȁɯ�ǿȌɼƵ� ɹȌȺɈƊƨ� ȯȌɩƊɼȁǞƵ� ɹƊǲǾȍƧȌȁɯخ�
yǞƵ�ȁƊǶƵɼɯ�ɩǲǾƊƮƊƨ�ɹƊɈɯƧɹƵǲ�ɹƦɯɈ�ǐǾǊƦȌǲȌ�ƮȌ�
ɐƧǘƊخ�§ȲɹƵƮ�ɐɼɯƧǞƵǿ�ȺȯȲƊɩƮɺة�Ƨɹɯ�ɹƊɈɯƧɹǲǞ�ȺƠ�
ƧɹɯȺɈƵ�Ǟ�ȁǞƵɐȺɹǲȌƮɹȌȁƵخ�!ǘɩɯƨ�ɹƊɈɯƧɹǲǞ�ǲƧǞɐ-
ǲƊǿǞ�Ǟ�ȯƊǶƧƊǿǞ�ɩȺǲƊɹɐǯƠƧɯǿǞ�Ǟ�ɩǾȍɼ�ǯƵ�ƧƊǾǲȌ-
ɩǞƧǞƵة�ǶƵǲǲȌ�ǯƵ�ȌƦȲƊƧƊǯƠƧة�Ɗɼ�ƦǶƊȺɹǲǞ�ƧƊǾǲȌɩǞƧǞƵ�
ɹƊǿǲȁƠ� ǲƊȁƊǾ� ȺǾɐƧǘȌɩɯخ� ÇƧǘɩɯɈ� ɹƊɈɯƧɹǲǞ�
ȯȌɩǞȁǞƵȁ�Ʀɯƨ�ȺǲǞƵȲȌɩƊȁɯ�ƮȌ�ɩƵɩȁƠɈȲɹ�ǐǾȌɩɯة�
ǐƮɯ� ǯƵȺɈ� ɩǾȌɼȌȁɯ� ƮȌ� ɐƧǘƊخ� à� ǘƊǾƊȻǶǞɩɯƧǘ�
ǿǞƵǯȺƧƊƧǘ� ɹƊɈɯƧɹǲǞ� ƧǘȲȌȁǞƠƧƵ� ȺǾɐƧǘ� ǿɐȺɹƠ�
Ʀɯƨ�ȁȌȺɹȌȁƵ�ȯȲɹƵɹ�ƧƊǾɯ�ƧɹƊȺخ�§ȌȁƊƮɈȌ�ɹƊǶƵƧƊ�
ȺǞǊة�ƊƦɯ�ȁǞƵ�ǿȌƮɯ˛ǲȌɩƊƨ�ȯȲȌƮɐǲɈɐ�Ǟ�ƮȌǲǾƊƮ-
ȁǞƵ� ȯȲɹƵȺɈȲɹƵǐƊƨ� ǞȁȺɈȲɐǲƧǯǞ� ɐɼɯɈǲȌɩƊȁǞƊة�
ȯȲɹƵƧǘȌɩɯɩƊȁǞƊ�Ǟ�ƧɹɯȺɹƧɹƵȁǞƊخ�ðƊɈɯƧɹǲǞ�ǿȌǐƠ�
Ʀɯƨ�ɩǲǾƊƮƊȁƵ�ƮȌ�ɐȺɹɐ� ɈɯǶǲȌ�ɩ�ƧƵǶɐ�ȌƧǘȲȌȁɯ�
ȯȲɹƵƮ� ǘƊǾƊȺƵǿة� Ɗ� ȁǞƵ� ƮȌ� ǞȁȁɯƧǘ� ȌɈɩȌȲȍɩ�
ƧǞƊǾƊخ� §ȲȌƮɐǲɈ� ȯȌɩǞȁǞƵȁ� ɹȌȺɈƊƨ� ɩɯǿǞƵȁǞȌȁɯ�
ȁƊǯȯȍɺȁǞƵǯ� ɩ� ƮȁǞɐ� �خ׃׃׀ׂشׁ׀ش׀ׁ USUWANIE: 
§ȌƧǞƠǐȁǞǯ� ɹƊ� ɩɯȯɐȺɈǲǊة� ȯȌɩȌǶǞ� ǯƠ� ȌƦȲƊƧƊ-
ǯƠƧخ�§Ȍ�ɩɯǯǊƧǞɐ�ȯȲɹƵƧǘȌɩɐǯ�ɹƊɈɯƧɹǲǞ�ƮȌ�ɐȺɹɐ�
ɩ� ƮȌǾƠƧɹȌȁɯǿ� ƊǶɐǿǞȁǞȌɩɯǿ� ȯȌǯƵǿȁǞǲɐخ�
CZYSZCZENIE:�à�ȲƊɹǞƵ�ȯȌɈȲɹƵƦɯ�ƧɹɯȻƧǞƨ�ɩǞǶ-
ǐȌɈȁƠ� ȺɹǿƊɈǲƠ� ǶɐƦ� ǾƊǐȌƮȁɯǿ� ƮƵɈƵȲǐƵȁɈƵǿ�
��yǞƵ�ƧɹɯȻƧǞƨ�ȻȲȌƮǲƊǿǞ�ƧǘƵǿǞƧɹȁɯǿǞخفǿɯƮǾƵǿـ
ǶɐƦ�ƊǶǲȌǘȌǶƵǿة�ȯȌȁǞƵɩƊɼ�ǿȌɼƵ�ɈȌ�ɹǿȁǞƵǯȺɹɯƨ�
ƵǏƵǲɈ� ȌƧǘȲȌȁȁɯخ� ðǐȌƮȁȌȻƨ� ɹ� ƮɯȲƵǲɈɯɩƊǿǞ� �ش
ȲȌɹȯȌȲɹƠƮɹƵȁǞƵǿ� �فÇ0ـ شׄ׆ׁ׀ׂ �خׂׅ (ƵǲǶƊȲƊƧǯƊ�
ɹǐȌƮȁȌȻƧǞ�Ç0�ǯƵȺɈ�ƮȌȺɈǊȯȁƊ�ȁƊ�ȺɈȲȌȁǞƵب�ǘɈɈȯȺششب
bit.ly/3Kou4AR �²Àªð0ó0yX0ب� yƊǐǾƵ� ǶɐƦ�
ȺɹɯƦǲǞƵ� ɩɯǯǊƧǞƵ� ɹƊɈɯƧɹǲǞ� ǿȌɼƵ� ȺȯȌɩȌƮȌɩƊƨ�
ɐȺɹǲȌƮɹƵȁǞƵ�ƦǾȌȁɯ�ƦǊƦƵȁǲȌɩƵǯخ�IǞȲǿƊ�ªȌȌɈǘ�
��ȁǞƵ�ȯȌȁȌȺǞ�ȌƮȯȌɩǞƵƮɹǞƊǶȁȌȻƧǞ�ɹƊ�ȺɹǲȌƮɯ§ۋ!
ɩɯȁǞǲƊǯƠƧƵ� ɹ� ȁǞƵɩǾƊȻƧǞɩƵǐȌ� ɐɼɯɈǲȌɩƊȁǞƊخ

POR: UTILIZAÇÃO & INSERÇÃO: Os tampões 
auriculares fornecem protecção contra os 
ƵǏƵǞɈȌȺ�ȁȌƧǞɨȌȺ�ƮȌ�ȲɐǠƮȌخ�ªƵƧȌǿƵȁƮƊٌȺƵ�ȱɐƵ�
se siga rigorosamente todas as instruções do 
ǏƊƦȲǞƧƊȁɈƵس� ƧƊȺȌ� ƧȌȁɈȲƋȲǞȌة� Ȍ� ƵǏƵǞɈȌ� ȯȲȌɈƵƧɈȌȲ�
pode ser seriamente prejudicado. Não inserir 
os tampões auriculares demasiado profunda-
ǿƵȁɈƵ�ȁȌ�ȌɐɨǞƮȌخ��ȁɈƵȺ�ƮƵ�ɐȺƊȲة�ɨƵȲǞ˛ƧƊȲ�ȺƵ�ȌȺ�
tampões auriculares estão limpos e não dan-
Ǟ˛ƧƊƮȌȺخ�§ƵǐƊȲ�ȁȌȺ�ɈƊǿȯȪƵȺ�ƊɐȲǞƧɐǶƊȲƵȺ�ƧȌǿ�
polegares e dedos indicadores e introduzi-los 
completamente rodando-os ligeiramente 
até as lamelas fecharem completamente o 
canal auditivo. A pega do tampão auricular 
deve estar virada para dentro em direcção à 
ƧƊƦƵƪƊ�ȱɐƊȁƮȌ�ǞȁȺƵȲǞƮƊ�ȁƊ�ȌȲƵǶǘƊ�0خǿ�ƋȲƵƊȺ�
ruidosas, os tampões auditivos de protecção 
auditiva devem ser usados o tempo todo. 
�Ƕƶǿ� ƮǞȺȺȌة� ȲƵƧȌǿƵȁƮƊٌȺƵ� ȁƣȌ� ǿȌƮǞ˛ƧƊȲ� Ȍ�
produto e seguir exactamente as instruções 
de utilização, armazenamento e limpeza. Os 
tampões auriculares só podem ser inseridos 
nos ouvidos como forma de protecção con-
tra o ruído e não noutros orifícios corporais. O 
produto deve ser substituído em 10/01/2033, 
o mais tardar. REMOVAL: Puxar a lingue-
ta rodando-a lentamente. Após a remoção, 
guardar os tampões auriculares no recipi-
ente de alumínio incluído. LIMPEZA: Quando 
ȁƵƧƵȺȺƋȲǞȌة�ǶǞǿȯƊȲ�ƧȌǿ�ɐǿ�ȯƊȁȌ�ǘɑǿǞƮȌ�Ȍɐ�
detergente suave (sabão). Não limpar com 
ȯȲȌƮɐɈȌȺ� ȱɐǠǿǞƧȌȺ� Ȍɐ� ƋǶƧȌȌǶة� ɐǿƊ� ɨƵɹ� ȱɐƵ�
isto pode reduzir o efeito protector. Em con-
formidade com as Directivas / Regulamento 
(UE) 2016/425. A Declaração de Conformidade 
ƮƊ� Ç0� ƵȺɈƋ� ƮǞȺȯȌȁǠɨƵǶ� Ƶǿب� ǘɈɈȯȺششبƦǞɈخǶɯ׃شj-
ou4AR AVISO:� �� ȲƵǿȌƪƣȌ� ȺɑƦǞɈƊ� Ȍɐ� ȲƋȯǞƮƊ�
do tampão auricular pode causar danos no 
ɈǠǿȯƊȁȌخ� ªȌȌɈǘ� �§ۋ! ȁƣȌ� ƶ� ȲƵȺȯȌȁȺƋɨƵǶ� ȯȌȲ�
ȱɐƊǞȺȱɐƵȲ�ƮƊȁȌȺ�ȲƵȺɐǶɈƊȁɈƵȺ�ƮƵ�ɐȺȌ�ǞȁƮƵɨǞƮȌخ

ªب�� ÇÀXmXð�ª0� ºX� Xy²0ªÄX0ب Dopurile pen-
ɈȲɐ� ɐȲƵƧǘǞ� ȌǏƵȲƌ� ȯȲȌɈƵƧɌǞƵ� ǢǿȯȌɈȲǞɨƊ� ƵǏƵƧɈ-
ƵǶȌȲ� ȁȌƧǞɨƵ� ƊǶƵ� ɹǐȌǿȌɈɐǶɐǞخ� ²Ƶ� ȲƵƧȌǿƊȁƮƌ�
Ⱥƌ� ȲƵȺȯƵƧɈƊɌǞ�Ƨɐ�ȺɈȲǞƧɈƵɌƵ� ɈȌƊɈƵ� ǞȁȺɈȲɐƧɌǞɐȁǞǶƵ�
ȯȲȌƮɐƧƌɈȌȲɐǶɐǞس�Ǣȁ�ƧƊɹ�ƧȌȁɈȲƊȲة�ƵǏƵƧɈɐǶ�ƮƵ�ȯȲȌ-
ɈƵƧɌǞƵ� ȯȌƊɈƵ� ˛� ǐȲƊɨ� ƊǏƵƧɈƊɈخ� yɐ� ǞȁɈȲȌƮɐƧƵɌǞ�
ƮȌȯɐȲǞǶƵ� ƮƵ� ɐȲƵƧǘǞ� ȯȲƵƊ� ƊƮƓȁƧ� Ǣȁ� ɐȲƵƧǘƵخ�
\ȁƊǞȁɈƵ� ƮƵ� ɐɈǞǶǞɹƊȲƵة� ɨƵȲǞ˛ƧƊɌǞ� ƮƊƧƌ� ƮȌȯɐȲǞǶƵ�
ȯƵȁɈȲɐ� ɐȲƵƧǘǞ� ȺɐȁɈ� ƧɐȲƊɈƵ� ɂǞ� ȁƵƮƵɈƵȲǞȌȲƊɈƵخ�
§ȲǞȁƮƵɌǞ�ƮȌȯɐȲǞǶƵ�ƮƵ�ɐȲƵƧǘǞ�Ƨɐ�ƮƵǐƵɈƵǶƵ�ǿƊȲǞ�
ɂǞ� ƊȲƌɈƌɈȌƊȲƵ� ɂǞ� ǞȁɈȲȌƮɐƧƵɌǞٌǶƵ� ƧȌǿȯǶƵɈ� ȯȲǞȁ�
ȲȌɈǞȲƵƊ�ɐɂȌƊȲƌ�Ɗ�ƊƧƵȺɈȌȲƊ�ȯƓȁƌ�ƧƓȁƮ�ǶƊǿƵǶƵǶƵ�
ǢȁƧǘǞƮ�ƧȌǿȯǶƵɈ�ƧƊȁƊǶɐǶ�ƊɐƮǞɈǞɨخ�wƓȁƵȲɐǶ�ƮȌȯ-
ɐǶɐǞ�ƮƵ�ɐȲƵƧǘƵ�ɈȲƵƦɐǞƵ�Ⱥƌ�˛Ƶ�ȌȲǞƵȁɈƊɈ�ȺȯȲƵ�Ǟȁ-
ɈƵȲǞȌȲɐǶ�ƧƊȯɐǶɐǞ�ƊɈɐȁƧǞ�ƧƓȁƮ�ƵȺɈƵ� ǞȁɈȲȌƮɐȺ� Ǣȁ�
ureche. În zonele zgomotoase, dopurile de 
ȯȲȌɈƵƧɌǞƵ�ƊɐƮǞɈǞɨƌ�ɈȲƵƦɐǞƵ�ȯɐȲɈƊɈƵ�ɈȌɈ�ɈǞǿȯɐǶخ�
\ȁ�ȯǶɐȺة� ȺƵ� ȲƵƧȌǿƊȁƮƌ�Ⱥƌ�ȁɐ�ǿȌƮǞ˛ƧƊɌǞ�ȯȲȌ-
ƮɐȺɐǶ�ɂǞ�Ⱥƌ�ȲƵȺȯƵƧɈƊɌǞ� ǢȁɈȌƧǿƊǞ� ǞȁȺɈȲɐƧɌǞɐȁǞǶƵ�

ƮƵ� ɐɈǞǶǞɹƊȲƵة� ƮƵȯȌɹǞɈƊȲƵ� ɂǞ� ƧɐȲƌɌƊȲƵخ� (ȌȯɐȲǞ-
ǶƵ� ȯƵȁɈȲɐ� ɐȲƵƧǘǞ� ȯȌɈ� ˛� ǞȁɈȲȌƮɐȺƵ� ȁɐǿƊǞ� Ǣȁ�
ɐȲƵƧǘǞة� ƊɂƊ� Ƨɐǿ� ȺɐȁɈ� ƮƵȺɈǞȁƊɈƵ� ȯȲȌɈƵƧɌǞƵǞ�
ǢǿȯȌɈȲǞɨƊ�ɹǐȌǿȌɈɐǶɐǞة�ɂǞ�ȁɐ�Ǣȁ�ƊǶɈƵ�ȌȲǞ˛ƧǞǞ�ƊǶƵ�
ƧȌȲȯɐǶɐǞخ� §ȲȌƮɐȺɐǶ� ɈȲƵƦɐǞƵ� ǢȁǶȌƧɐǞɈ� ƧƵǶ� ɈƓȲɹǞɐ�
Ǣȁ� �خ׃׃׀ׂشׁ׀ش׀ׁ DEMONTAJ:� ÀȲƊǐƵɌǞ� ˛ǶƊ� ȯȲǞȁ�
ȲȌɈǞȲƵƊ� ǶƵȁɈƌ� Ɗ� ƊƧƵȺɈƵǞƊخ� (ɐȯƌ� ǢȁƮƵȯƌȲɈƊȲƵة�
ƮƵȯȌɹǞɈƊɌǞ� ƮȌȯɐȲǞǶƵ� ȯƵȁɈȲɐ� ɐȲƵƧǘǞ� Ǣȁ� ȲƵƧǞȯǞ-
entul din aluminiu inclus. !Çª�Ä�ª0ب Când 
ƵȺɈƵ�ȁƵƧƵȺƊȲة�ƧɐȲƌɌƊɌǞ�Ƨɐ�Ȍ�ƧƓȲȯƌ�ɐǿƵƮƌ�ȺƊɐ�
Ƨɐ� ɐȁ� ƮƵɈƵȲǐƵȁɈ� ɐɂȌȲ� �خفȺƌȯɐȁـ yɐ� ƧɐȲƌɌƊɌǞ�
Ƨɐ� ȺɐƦȺɈƊȁɌƵ� ƧǘǞǿǞƧƵ� ȺƊɐ� ƊǶƧȌȌǶة� ƮƵȌƊȲƵƧƵ�
ƊƧƵȺɈ�ǶɐƧȲɐ�ȯȌƊɈƵ�ȲƵƮɐƧƵ�ƵǏƵƧɈɐǶ�ƮƵ�ȯȲȌɈƵƧɌǞƵخ�
Conform cu Directivele / Regulamentul (UE) 
شׄ׆ׁ׀ׂ �ƵƧǶƊȲƊɌǞƊ�ƮƵ�ƧȌȁǏȌȲǿǞɈƊɈƵ�Ç0�ƵȺɈƵ)�خׂׅ
ƮǞȺȯȌȁǞƦǞǶƌ� ǶƊب� ǘɈɈȯȺششبƦǞɈخǶɯ׃شjȌɐׄ�ª� AVER-
TISMENT:� ²ƧȌƊɈƵȲƵƊ� ƦȲɐȺƧƌ� ȺƊɐ� ȲƊȯǞƮƌ� Ɗ�
dopului de ureche poate provoca deteriorar-
ƵƊ� ɈǞǿȯƊȁɐǶɐǞخ� ªȌȌɈǘ� �§ۋ! ȁɐ� ƵȺɈƵ� ȲƌȺȯɐȁ-
ɹƌɈȌƊȲƵ�ȯƵȁɈȲɐ�ƮƊɐȁƵǶƵ� ȲƵɹɐǶɈƊɈƵ�ƮǞȁ�ɐɈǞǶǞɹƊ-
ȲƵƊ�ȁƵƧȌȲƵȺȯɐȁɹƌɈȌƊȲƵخ

²mب�§�ÇòXÀX0���ß²ÀÇ§ب�¶ɈɐȯǶƵ�ƮȌ�ɐȾǠ�ȯȌȺǲɯ-
Ɉɐǯɑ�ȌƧǘȲƊȁɐ�ȯȲƵƮ�ȾǲȌƮǶǞɨɰǿǞ�ɑƩǞȁǲƊǿǞ�ǘǶɐ-
ǲɐخ� �ƮȯȌȲɑƩƊ� ȺƊ� ȯȲǠȺȁƵ� ƮȌƮȲɻǞƊɨƊɊ� ɨȾƵɈǲɯ�
ȯȌǲɯȁɯ�ɨɰȲȌƦƧɐة�ǞȁƊǲ�ǿȏɻƵ�ƮȏǯȺɊ�ǲ�ɨƋɻȁƵǿɐ�
ȁƊȲɐȾƵȁǞɐ� ȌƧǘȲƊȁȁƶǘȌ� ɑƩǞȁǲɐخ� ¶ɈɐȯǶƵ� ƮȌ�
uší nezasúvajte príliš hlboko do ucha. Pred 
ȯȌɐɻǞɈǠǿ�ȺǲȌȁɈȲȌǶɐǯɈƵة�ƩǞ�Ⱥɑ�ɹƋɈǲɯ�ƮȌ�ɐȾǠ�ƩǞȺɈƶ�Ɗ�
ȁƵȯȌȾǲȌƮƵȁƶخ�ÇƧǘȌȯɈƵ�ɹƋɈǲɯ�ƮȌ�ɐȾǠ�ȯƊǶƧƊǿǞ�
Ɗ�ɐǲƊɹȌɨƋǲǿǞ�Ɗ�ǿǞƵȲȁɯǿ�ȌɈƋƩƊȁǠǿ�ǞƧǘ�ɑȯǶȁƵ�
ɹƊȺɐȄɈƵة� ǲɰǿ� ǶƊǿƵǶɯ� ɑȯǶȁƵ� ȁƵɐɹƊɨȲɑ� ɹɨɐ-
ǲȌɨȌƮخ�ÈƧǘɯɈ�ɹƋɈǲɯ�ƮȌ�ɐȾǠ�Ʀɯ�ǿƊǶ�ȯȌ�ɨǶȌɻƵȁǠ�
ƮȌ�ɐƧǘƊ�ȺǿƵȲȌɨƊɊ�ƮȌɨȁɑɈȲƊ�ǘǶƊɨɯخ�ß�ǘǶɐƩȁɰƧǘ�
ȯȲǞƵȺɈȌȲȌƧǘ�ȺƊ�ɹƋɈǲɯ�ƮȌ�ɐȾǠ�ȁƊ�ȌƧǘȲƊȁɐ�ȺǶɐƧǘɐ�
ǿɐȺǞƊ� ȁȌȺǞɊ� ȺɈƋǶƵخ� �ǲȲƵǿ� ɈȌǘȌ� ȺƊ� ȌƮȯȌȲɑƩƊ�
ɨɰȲȌƦȌǲ� ȁƵɐȯȲƊɨȌɨƊɊ� Ɗ� ȯȲƵȺȁƵ� ƮȌƮȲɻǞƊɨƊɊ�
ȯȌǲɯȁɯ� ȁƊ� ȯȌɐɻǠɨƊȁǞƵة� ȺǲǶƊƮȌɨƊȁǞƵ� Ɗ� ƩǞȺɈƵ-
ȁǞƵخ�¶ɈɐȯǶƵ�ƮȌ�ɐȾǠ�ȺƊ�ǿȏɻɐ�ɨǲǶƊƮƊɊ�ǶƵȁ�ƮȌ�ɐȾǠ�
ɐȲƩƵȁɰƧǘ�ȁƊ�ȌƧǘȲƊȁɐ�ȯȲƵƮ�ǘǶɐǲȌǿ�Ɗ�ȁǞƵ�ƮȌ�
ǞȁɰƧǘ�ɈƵǶƵȺȁɰƧǘ�ȌɈɨȌȲȌɨخ�ßɰȲȌƦȌǲ�Ʀɯ�ȺƊ�ǿƊǶ�ɨɯ-
ǿƵȁǞɊ� ȁƊǯȁƵȺǲȏȲ� ƮȌ� -²Àª�y0)��خ׃׃׀ׂشׁ׀ش׀ׁ
NIE:�ßɯɈǞƊǘȁǞɈƵ�ɹƋȺɈȲƩǲɐ�ȯȌǿƊǶɰǿ�ȌɈƋƩƊȁǠǿخ�
§Ȍ� ɨɯƦȲƊɈǠ� ɹƋɈǲɯ� ƮȌ� ɐȾǠ� ɐǶȌɻɈƵ� ƮȌ� ȯȲǞǶȌɻƵȁƵǯ�
ǘǶǞȁǠǲȌɨƵǯ�ȁƋƮȌƦɯخ�#X²À0yX0ب V prípade potre-
Ʀɯ� ƩǞȺɈǞɈƵ� ɨǶǘǲȌɐ� ǘƊȁƮȲǞƩǲȌɐ� ƊǶƵƦȌ� ǯƵǿȁɰǿ�
ƩǞȺɈǞƊƧǞǿ� ȯȲȌȺɈȲǞƵƮǲȌǿ� �خفǿɯƮǶȌǿـ yƵƩǞȺɈǞɈƵ�
ƧǘƵǿǞǲƋǶǞƊǿǞ�ƊȁǞ�ƊǶǲȌǘȌǶȌǿة�ȯȲƵɈȌɻƵ�ɈȌ�ǿȏɻƵ�
ɹȁǠɻǞɊ� ȌƧǘȲƊȁȁɰ� ɑƩǞȁȌǲخ� ßɯǘȌɨɐǯƵ� ȺǿƵȲȁǞƧǞ-
Ɗǿ� �ش ȁƊȲǞƊƮƵȁǞɐ� �ف0Èـ شׄ׆ׁ׀ׂ �خׂׅ ßɯǘǶƋȺƵȁǞƵ� Ȍ�
zhode EÚ je k dispozícii na adrese: https://bit.
ly/3Kou4AR. VAROVANIE:�yƋǘǶƵ�ƊǶƵƦȌ�ȲɰƧǘǶƵ�
ȌƮȺɈȲƋȁƵȁǞƵ� ɹƋɈǲɯ� ǿȏɻƵ� ȺȯȏȺȌƦǞɊ� ȯȌȾǲȌƮƵ-
ȁǞƵ�ɐȾȁƶǘȌ�ƦɐƦǞƵȁǲƊ�²خȯȌǶȌƩȁȌȺɊ�ªȌȌɈǘ�!ۋ§�
ȁƵɹȌƮȯȌɨƵƮƋ�ɹƊ�ȾǲȌƮɯ�ɨɹȁǞǲȁɐɈƶ�ɨ�ƮȏȺǶƵƮǲɐ�
ȁƵȺȯȲƋɨȁƵǘȌ�ȯȌɐɻǞɈǞƊخ

SWE: ANVÄNDNING & INSERERING: Öron-
propparna skyddar mot skadliga effekter av 
buller. Det rekommenderas att du strikt föl-
jer alla instruktioner från tillverkaren, annars 
kan skyddseffekten försämras allvarligt. För 
inte in öronpropparna för djupt i örat. Kon-
trollera före användning att öronpropparna 
är rena och oskadade. Ta tag i öronpropparna 
ǿƵƮ�ɈɐǿǿƵȁ�ȌƧǘ�ȯƵǲ˛ȁǐȲƵɈ�ȌƧǘ�ǏȖȲ�Ǟȁ�ƮƵǿ�
helt genom att vrida dem lätt tills lamellerna 
helt stänger hörselgången. Öronproppens 
grepp ska vara vänd inåt mot huvudet när 
den förs in i örat. I bullriga områden måste 
hörselskyddande öronproppar bäras hela 
tiden. Dessutom rekommenderas att pro-
dukten inte ändras och att man exakt följer 
instruktionerna för användning, förvaring 
och rengöring. Öronpropparna får endast 
sättas in i öronen som avsedda för skydd mot 
buller och inte i andra kroppsöppningar. Pro-
dukten bör bytas ut senast den 10/01/2033. 
BORTTAGNING:�(ȲƊ�Ǟ�˜ǞǲƵȁ�ǐƵȁȌǿ�ƊɈɈ�Ƕơȁǐ-
samt vrida den. Efter avlägsnande förvarar 
du öronpropparna i den medföljande alu-
miniumbehållaren. RENGÖRING: Vid behov 
rengörs de med en fuktig trasa eller ett milt 
rengöringsmedel (tvål). Rengör inte med 
kemikalier eller alkohol, eftersom detta kan 
minska skyddseffekten. Överensstämmer 
med direktiven/förordningen (EU) 2016/425. 
0ÇٌǏȖȲȺƚǲȲƊȁ� Ȍǿ� ȖɨƵȲƵȁȺȺɈƚǿǿƵǶȺƵ� ˛ȁȁȺ�
på: https://bit.ly/3Kou4AR VARNING: Plötsligt 
eller snabbt avlägsnande av öronproppen 
kan orsaka skador på trumhinnan. Rooth 
C&P ansvarar inte för skador som uppstår vid 
felaktig användning..


